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Ä ^ ^ 
Abikaasale, 

Ivui walu wõimul tuksub riiul 
Ja möllab nagu mere pind, 
Ning mure südant köidab; 
Siis abikaas, oh tule sa 
Mu murekoormat kergita — 
Su arm kõik paha wõidab!... 

* * 

Kui palgeid sa mul paitad 
Ja rinnale mind wajutad 
Nii omas kaisus kannad V — 
Siis walu ei mind enam löö 
Must põgeneb siis mure öö 
Mul troosti, jõudu annad!... 

* 

Oh abikaas, mul ütle sa 
Nii tihti, ella — armuga 
Üks mõjuw, mõnus, sõna: 
Siis kulmult kurptus kaub ka 
ja süda tuksub armuga 
Sull homme, kui ka — täna!... 

Clwirje feldrriarm. 
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„KHK saab sealt! U 

Õhwne rahu on end iile Narwa linna 

wälja lahutanud. Liikwus uulitsatel on 

wähemals jäännd. Ainult Peetri platsi 

peal, ühe kiwimaja seina ääres, tonn-

tawad weel pool uimased joodikud. Ja 

ja selle maja ühe ukse pealt särad roheline, 

kuld tähtedega, lai laud wastu... 

„^)lis nüüd Mihkel — tas halame 

kodn poole kobima, wõi wiidame weel 

aega?>!"... ümiseb üks jooma wend. 

„Mis seal kodugi teed!... (>'ga ta eest 

ära lähe?... Pea silmad lahti, ehk uäed 

mõne omase, silmad mõne sarnase — kelle 

taskus ka weel mõni kopikas oleks olema?" 

urab teine lällntawalt wastn. 

„Mine s...ale, kust sa nüüd niisugu-

sid leiad! tfhk, mis sa rahaga teeb?.. 

kasonna on kinni; mõjalt ei saa ka tiba, 

ei tilka!"... 

„Mi£ kinni!... Tiin on kinni, küll 

teises kohas on lahti! Lähme waksaali 

peale — seal on läbi ööd lahti; tuleb 

sõit, saab jälle ja seal on ka inimesi; on 

ka niisnkesi, kelledel weel karmanis mõni 

kopikas on!... Tuled kaasa wõi, mis?"... 

„(*h, mul ta üks kõik! Mis siis minagi 

enam siin teen — lähme!"... 

Ja paar jorutajat sammustwad wan-

knwal sammnl maja seina äärest eemale. 

Paar teist oliwad küljeli, porisse, müüri 

äärde maha sirntannd, kaks kolm noo-

gntasiwad peadega wastu seina ja tegi-

wad nina ning snudega, külma müüri-

ga, kõige õrnemat tntwnst — eemalt 

kuuldus linnawahi wile — ägedad jooks

ivad sammud ja weel kaugemalt koera 

haukumiue ja ööwahi „klõba" kõlin!... 

Tiis snikns )iarwa une sülesse, wajns 

une Jumala hõlma. Õnnelist ööd, rähn-

lift und!... 

Ja need kaks?... 

Jumal teab, kuidas nende asi wak-

saalis läko!... 

» 

lf78'.65V? 



5 Narwaz, Uue-

Tohtri-liljlld. 
J. Gnn«Ki jutustus. 

Eestistanud T. M. Franzdorf. 
VI. 

Kuni pimedani istusin ma seal kiwi peal. 
Utta kartsin, häbenesin, linna tagasi minna, 
sest et niõni tutaw jällegi mulle wastu ei 
oleks tulnud [a tcatnd kaupmehe üle pärima 
hakanud. Alles siis kui päike looja oli läi-
nud, h)\ kuu ja wäikefed tähekesed taewa 
serwalt ülesse kcrkifiwad — alles siis jul-
gesin ma, tasa kui waras linna tagasi 
pugeda! J a oina loärawate lähidale jõudes 
nägin ma jn kangelt oma animeti loenna 
Benditski tuju paistwat. Kui arglik koer, 
kargasin ma wõerasse hoowi. 'Aga ta oli 
iiiind näinud, ära tunnud ja hüüdis nime 
pidi. Äia kartsin et jällegi piin peale hakkab 

aga seekord eksisin ma nii wäga. Ega 
Benditski muidu meist palju rikkam ja seega 
ka ettcniaatlikmn ole — tenm on kawal re-
bane. — 

„Ma käisin praegu teil. mu.kallikene"— 
algas tema oma loomulise lauluhealega — 
Jixa pane pahaks... mind kutsuti sinu bai-
gete juurde... see ou ikka nii: kui üks sureb 
— kohkulvad teised ja wtsuwad loõeraid 
arstist waatama!... Olin Olenowi ja siis 
ka selle wana piiga juures. See oli loaga 
hea, et mind kutsuti, aga mitte mõnda teist. 
Mina waatasin teie tegewust — kiitsin seda 
heaks — andsin nõuu ikka neid rohtusi pruu-
kida, mis teie olite foowinud ja — ma pian 
teist palju, palju lugu - aga omast süda-
mest öeldes — saadke need haiged — eemale!... 
Teil on kogemata üks, juba sunnid 
sellest on küllalt teised ei pia siin mitte 
surema!... 

„No kas Olenow ju ka nii kaugel on?... 
tuli kui kogemata küsimus, mu keelelt. 

^Hommiku oli lvcel kaunikene, nüüd aga 
hoopis lõpemas: teda on kaupmehe surm 
hirmus ära kohutanud!"... wastas Bendi-
taki. Wõib olla et minugi rohitsus ou ka 
waewaste jnhitud... kõneles tema hoopis 
kartlikult. Tall ou palmo, wäga palaio 
ja ,na kardan tõsist juhtumist!... Ka Utkina 

platsi aaret, endises 

on halloac' olekus — no teda olete ise sugu 
ülekätte lasknud uiiuua!... 

Ma tänasin Benditskit. Läksin sönalau-
sumata koju, wõtsin riidest lahti ja heitsin 
magama, kus juures teki iile pia tõmbasin, 
et mitte oina haigete kahwatanud nägusid 
näha!... 

...Hommikul leidsin ma Olenowi woodist. 
Ta ei suutnud enam loälja tnlla. Ei jät-
sanud hästi kõnelda. 

„Kui wäga ma kartsin!... Kaupmees 
missugune terwe mees — ja... sõneleb läbi 
kniwa köha... 

Ja niisugust haiget piab rahustama, piab 
siit ära saatma?... Teele — surema?... Stm 
mlaga lõikas see mu südamesse. Aga mis 
pian ma tegema?... Mull on jn ka naene 
ja lapsed?!... Pisarsilmil surusin ma omad 
tundmused maha ja hakkasin Olenowile 
rääkima, et parem on mägedesse sõita 
seal on puhas terwe, soe ja kosutaiv õhk' 
seal saate just praawima. — 

„2M on teil kardetaw jäeda! kinnitasin 
ma oma ette panemist, aga nia sain isegi 
aru, et mu heal hoopis wõeralt kõlas. 

Ärgu uÄugu - kes uskuda ei taha -
aga ma wanuuu, et nüüd järsku pisarad 
mu silmist wälja püüdfiwad purskata!... 
Äla tahtstn Olenowi ette pölwili maha heita, 
temalt oma soowi tagasi paluda... aga see 
nõrkuse kiirg kadus - ja ma olin jällegi 
endine tohter!... 

„8lh, mis tee nii räägite?... kas teil häbi 
ei ole?... kelleks te mind peate?... algasin 
mina. 

Ja Olenow kutsus arstide uöuukogu 
kokkn. 2efc>a tegin ma ime ruttu. Ja mull 
ei huolinndki neid hoiatada. 

„W\s teie soowite?..." küsis Semenow, 
kni haiget oli läbi katsunud. 

„ftmge ruttemat ^mägedesse" saatmist!..." 
„Ia jah—mägedesse, mägedesse!..." hüüd-

siwad kõik kui üksmeeo. „See on temale 
te rmi l ine!" . . . 

Olenow surus, kui audeks paludes minu 
kätt ja mõõtis haruldlasc pitka pilguga.... 

Nnfama läks lugu ka wanapnaaga — ka 
temake sai .̂mägedesse" snrema—saadetud!... 

Ja nüüd olen ma kõigest lahti: kaup-
mees on surnud, Olenow ja inanapiiga 



7 — .InMmanI majas 
„nrn saadetud" ja Gubtina ütles kirjaga 
mulle -tui ininiestesuretajale ära!... 

..Mui kole ei ole kuristiku kaldal seista'̂ ... 
kui hirmus sinna alla waadata'/... 

Mull ulatas lnaewalt paari kuu ela-
inisete raha. .«ni see otsa saab mis fns?... 
Via õpifin, tegin eksamid läbi, wõtsin naese; 
on poeg, — ja nüüd — nüüd ei saa mull 
enam süüa ei juua olema — ei oma, ei nai-
sel ei pojal?!... Musta töömees tuu-
neo puudust — ta otsib — leiab jälle tööd 

saab leiba; aga meie sugune haritud 
inimene — ei kõlba kuhugi! Ta ou kui sün-
diilnd sant kell diplom taskus!... Ma 
oleks wist enesele ise otsa teinud, kui mind 
mitte elusaatus ühte urkasse poleks tõuga-
mio, mida ma uneski ette ei kujutanud. 
Miljonär Pratin asutas ühe uue suwitus 
koha, kuhu ta peale kõige ka tohtrit tarwitas. 
Üks oli seal olnud, aga mitte läbi saanud 

ma lootsin koha wastu. Sõitsin sinna. 
Sõin puhtas restoranis lõunat, jõin ühe 
ainsa pisukese klaasikese, wiina ja sõin ühe 
ainsa kotleti ja maksin 40 kop. nende eest! 
Aga ma pidin oma naese ja lapse elul hoid-
inise eest ette waatlik olema!... 

Ma pidin, endise tohtri elukirjade järele, 
kõige enne miljonäriproua Promõsshli juurde 
minema. See on üks iseäraldane elukas selle 
supelus kohas, tall on ime pitk nina ja 
kõige suurem Pratini sõber. Tema ees käi-
load kõik Aiotti elanikud „tagumiste jal-
aade" peäl. 

„Mull on auu end teie walgustatud kõr-
ausele esitelleda!" lausun mina tema rikka-
Itkult ehitatud tubadesse astudes ja tema-
kese ette seisma jäedes. 

^Ah, teie oletegi see uus tohter?!... was-
tas see imeloom, omi ninaprilla eest ära 
wõttes, soowa peal lesides. „Astuge mehe 
poole, tenia elab siin kõrwal numbris — 
usse!... Aga ei — missuguste haiguste peale 
teie „ meister" olete?!..." 

,/Secsmiste!" wastan mina, endise tohtri 
kirjadest nähes, et temast teine pool, üts 
HO n. wanale ne, seesmist jookswat tõbe põeb. 

„Aha, no hea küll- minge siis pealegi 
a kui sealt tagasi tulete, siis pöörake seie 
sisse ja rääkige ära — mis leidsite?!"... 

Kumardan lähen. 

nr. 70. 500wttab — 8 
See on üks kahju awaldaw wanake. Temal 

ei olegi seesmine jookswa haigus tall on 
kuiw tõbi — aga kuidas siis olla?... kas 
arstida wäetit wanakest - wõi kuulda tema 
noort, täiswerd naist?... 

Tulen tagasi; teatan. 
„Kas teate. Temal on ikka rinnus, wõi 

all pool — jookswa. Kirjutage rohtu, mis 
seda wälja ajab?... Äia palusin teie celkäjat 
— aga see oli niisugune — et mitte mida
git ei mõisinud!... Kirjutas ka kaks kolm 
retsepti — aga haigus ei parane, ega pära-
ne!..." 

Sügawaste ohates — kirjutasin rohu ja 
läksin wiiendasse numbrisse. 

„Teie lähete sinna?..." tähendas miljo-
nerssa sõrmega näidates —* Ma palun, 
käige ikka sinna, peäle meid — seal on nii 
ja niisugune haige — ina kardan!..." 

Niiendamas numbris ou üks kiudrali-
proua. Ka üks Valsheki aegne wanake. Ka 
tema lesib oma raswase kõhuga diwani peäl. 
Ma kuulan ja kuulan — kui üle pea nii-
suguse raswase lihatombu alt ka midagit 
weel kuulda wõib — a$a ei kuule miskit 
kõbinat ei ka kribinat, ei rinnast, seljast ei 
— mujalt. 

Ma andsin tale nõuu, endise tohtri ees-
kirjade järele käija ja raswa lahutuseks, 
karastawat wett juua. 

„Teie peaksite rohkem õhus jalutama?..." 
annan talle nõuu. 

„AH Jumalukene — siin on niisugune 
wasumeelne seltskoud... et ma sugugi rõõ-
mus ei ole — et seie juhtusin!... See Uttl-
jonerssa — kas nägite teda?... See on see 
esimene sisalik, et "ma kambrist wälja kar-
dan tulla!..." 

Ka tema annab mulle wiis rubla ja ku 
fib end minu poole kummardades: 

„Õelge mulle, olge nii head — ise eneste 
wahel — mina ei ütle seda kellelegi kas 
on tõsi, et temal — sellel miljonerssal — 
kuidas nüüd kutsutakse?...." 

,,Tema ei kaebanud miski üle?..." imes 
tafin mina. 

„Teie teda ei waadanudki?!"... 
„Ei!!"... 
„NH kahju!... wäga kahju?!... kuidas wõib 

niisugustega ühes,... ehk lühidal elada?!".... 
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Mu cci tiiwa tohtri eeÄirjadc põhjusel, 
pidin nia kolmele korrale sellest „kursaalyt" 
wälja kanna ja jällegi sinna tagasi minema, 
et mitte uiõud haiget haawata... Ma ei 
tahtnud inittc enne 9L juurde minna, tui 
B. ei olnud näinud ja N. juurest ka enne 
uiittc T. jnurde, kui X. ei olnud käinud... 
Seda mitte tehes, langeda lohe nende põlg-
tüse alla!... Ja ühes säärases ifeäraldlafes 
kambrikeses on keegi hobustepidaja oma tädiga 
rohitsemisel. Temal on terwe tosin kõige 
paremaid traawlisi maailmas, teose igariigi 
pealinnades uwiftlusel. - - jooksu — on ja 
kolm hooste kaswatuse kohta, kus iga täk-
kutsälg 3000 rubla maksad!... Kui sündinud 
kaupmehe poeg — on ta oma rinna üle-
liigsel liialdusel ära rikkunud. Ka kopsud 
ei ole enam terwed. Tema rohitsus on lihtne, 
aga kaua kestani. Waewalt olin ma temaga 
walmis, kni ta tädikene pitk tugew naes-
terahwas sisse astub õepoja wälja 
saadab, ukse lukku keerab, minu õla peale 
oma käe paneb ja algab: 

yNagu mulle on räägitud, on tenial — 
õepojal — see haigus hoostest külge haka-
mid... (5i ole ime, ta meheke mujal ei seisagi, 
kui hooste hulkas!... J a ueed hobused'!'.!... 
Ka* teate: tui uad jooksewad — muidugit 
mõttil — siis on ta mittu päewa söömata!... 
Kas wõidawad, wõi ei?!... Muud tall mõttes 
ci olegi!... Siis on tall koht lahti, siin ja 
seal häda, walu!... Iseäranis see Kretsette 

olge nii lahked ja sundige teda, et ta 
selle Kretsette ära müüks?!"... 

/Missuguse KretsetteV... 
„ Hobuse, selle Kretsette muidugit!... See 

traawel, walkjashall!... Kas te seda weel 
ei tea?!... Ta mah'is selle eest 11,000! Loom 
on jn loana, ei jäksa enam joosta, wõita... 
Kas te ei soowiks.... 

„Mi<? te soowite?!... Kas temal topsud 
kohal, siida terwe - pean ma teda ka läbi 
waatama?!"... 

„Mis seal waadata — aga kui tohter — 
wõite teie küll ma llsliu et see teie otse-
kohene kohnski oleks olema teniale rää
kida ette panna.... 

„Mn Jumal — kas selle hobusele wõi, 
mis? !".... 

„AH mitte!... Mitte hobusele rääkima, ei 

iaga selle hage õepojale, sellele peaksite rää-
kuna ja ettepannaa et ta selle Kretsette ära 
müüks, fee ei söö, ei joo—ei maga noh!... 
Ja wõidu peäl jäeb 21 /J minutit hiljemaks!... 
Jumala eest. kui nüüd jälle telegrammi saab 
- siis ta kohe köhuhaigeks jäeb!".... 

Mulle tungis higi ihu peale seda pihti-
mist ja hobuste lugu kuuldes. Ma tõutasiu 
seda teha ja peasesiu lututagast. 

...Alla wõõrastesaali astudes läksin tobe 
haige junrdc ja rääkisiu: 

„Ma soowiks, et teie selle Kretsette ära 
müüks?"... 

Hobuseperemees wahib mulle wiltu näkkn 
- kuna aga tädi minu seljataga hüüab: 

,,^'ii ruttu tui wõimalik!... Tõeste, nit 
ruttu km wõimalik!"... 

„Ia nii ruttu tui wõite!" kinnitan 
mina kni ilus papigoi temakese järele. 

(Lõpp wiimases andes). 

Wette lviperus. 
Kuulsa Poolatirjanitu.venrikSienkien)itsh'a naljajutt 

Eestitanud W. Rinck. 

I I . 
^ieiu Loora seisukord oli piinlik. 
Appi hüüda? Tõuseload inimesed ülesse. 

Ja seie rebasterandadesse ööseks jäeda, et 
hommiku kõik liuualased teda siit leiaks — 
fee oleks palju hullem olewat. 

Ka tuubis ta jalas koledat walu. 
Ta siluleesille lõi mustaks, liimilt Hansu 

knri kuju paistis, tui läbi udu weel tale 
wastu. 

Ja siin siin talitas ta oma meelemöis-
tüse, ning kukkus pitkali maha!... 

„0i, oi — kui ta sõge nüüd kogum ära 
sureb?"... käis aimdus wälguna Hansu piaft 
läbi. Mis saab siis minust?!... Ja tõesti 
pulialse miud siis loõllasse!"... 

Hansu juuksed tõusiwad seda uähcs ja 
mõeldes püsti. 

Ei olnud midagit parata, Haus pidi neiu-
kese jalad rauast lahti peästma, kuid ueiu 
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oli kui surnud. Ta ei tiioutamtb oimugi -
Mis nüüd?... kas onrn surnud?!... 
Ruttu haarad ta eluta keha oma sülle 

ja jooksis neiukese korteri poole. See oli 
lahti. Ta paui oma koorma ettewaatlikult 
woodi peale maha [a halkas suure ette waa-
kusega tema rindade vealt riideid, uööpidest 
lahti arutama. 3iiv tõi külma wett, kastis 
sellega neiu otsaesist, põski ja huuli. 

Tinnate tuli sügaw „ah" neiu huulilt 
ja ja poori* järsku silmad seina poole. 

Hao.* kobi* tasakesi neiu korterist wälja. 
Tall oli heameel et neiu, ehk küll weri
waenlane, ommeti silmatesed lahti oli löö
nud ja ülesse tõusnud!... 

Teisel hommikul ei ilmunud ^oora mitte 
kauplusesse. Wõib olla et tal häbi oli, wõi 
tahtis ta Hansule kätte maksta. 

Sellesama päewa õhtul katsus ajalehe 
toimetaja Hansu rasikanwitlusele; sai aga 
ise nõnda läbi klopitud et mitu aega loecl 
kodlls maas loedeles. Sette taga järjeks oli 
see, et „2tnif Oili" elanikud omad uudised 
hoopis hiljemine kätte saiwad kui muidu. 
.^liuldus kakrnoõitlusest lagunes üle linna 
laiali, viilmed naersiwad et nabad niäri-
sesnoad, teised aga sülitan load ja hirmoad 
eemale, sellepärast asus uus wiha Hansu 
südamesse. 

ilmerikas müüwad kaupmehed kõrtsmiku
dele jääb; mille peäl wiin ja õlnt peetakse, 
et wärske ja külm olek*. 2iin pani Hans 
tähele, et tenia käest enam keski jääd ei 
osta. Tema jäätagaioara hakkas kokku sulama, 
kaua aga Loora poodist ühtelugu jääd toor-
mate kaupa nuiljci luiidi. 

„^iiks teie minu käest enam jääd ei osta'!'" 
küsis ta ühe möödarninewa kõrtsmiku käest 

^Sellepärast et teie jn jääd ei müü!".... 
^Kuidas nii, ei müü?!"... 
>Ega minagi tea, miks te ei müü!"... 
,Aga ma müiill jn jääd Vi'"... 
«Aga mis see siis seal sildi peal on?"... 
Haus lvaatis ja kähwatas ära. Sõna 

„jäad" ette, oli keegi kel,n „ei müü" kirju-
tanud, uii et silt „ei uiüü jääd" täiesti 
wälja tuli. — 

Haus karjatas ja jooksis Loora voole. 
„3ee ou alatu tegu!... Mis oled sa mu 

sildi peale kriipsutauud'^'... 

„Mis'^... Mis nia oleu kriipsutanud(V1... 
küsis ne iii rahulikult. 

„2»a pead mulle jää wäljamaksma!"... 
Ja selle peäle hakkas ta tui meeletu ki

sendama. >tõik ümberkaudne rahwas jooksis 
selle kisa peäle kokku. 

„Appi, appi!"... hüüdisnemLoora. „Haus 
on hulluks läinud!... Ta ajab hullu juttu 
suust wälja, kui oleks mina kiuale ei tea 
mis, kuhugile kirjutanud!... Viina ei ole 
mitte nniidngit kirjntanud!... (5hk mis juut-
siu mina, üts uaesterahwas talle siis kir
jutada?... Ah Issaad, oh Jumal — mis ei 
pea kõik ära nägema!... Vilmad kriibiksiu 
ma tall piust wälja, kui wõiksin!.. Ma oleu 
üksi ja naesterahwas pealegi — ta tapab 
nui ära situ!"... 

Peäle selle hakkas ta haledaste uutma. 
Znilncsed kes tenia poes oliwd, ei tead-

und mis juhtunud oli, nägiwad aga noore 
neiu pisaraid ja sellest oli küll. Nad haara-
siniad Hansu kraest kiuni ja wirutasiwad 
tema säherduse suure hooga poest wälja et 
ta iile uulitsa oma poodi sisse lendas! — 

...Nädali päewade pärast sigis Hansu poe 
ette suur shilt, mille peale ahw neiu Loora 
riietes maalitud oli. 

Thildi alla oliwad suure kuld tähtedega 
sõnad maalitud: „Kauplus ahmi all!"... 

Mõik jooksiwad seda imet silmitsema. Aia 
neiu Neimann. Aga slnldi peäle omi silun 
tõstes, kähwatas ta näust walgeks tui lumi 
kui toibunud oli, siis sõnas: 

^Kauplus ahwi all!"... Kas see siis möm 
iiue ou Kagne elab ja kaupluse peäl!"... 

Aga uiski näis see hoop talle südamesse 
möebuwat. 

Lounal kuulis ta kuidas koolilapsed maga-
siui juurest mööda millues kisasiwad: 

...kauplus ahwi all!... Kauplusahiui all!... 
Aga Jumala ette — see ou ju ueiu Loora!... 

Tee oli liig!... 
Telsanial õhtul ütles Loora ajalehe toi-

metaja loastu: „3ee ahw oleu mina, aga 
ma saan asja nii kaugele ajama, et tema 
Minu juures oleklil oma ahwi maha peab 
wõrma ja keelega puhtaks lakkuma!"... 

#tt$ tahate' te' teha?" 
„Ü1la lähen homme kohtuniku juurde!"... 
Ja teisel homnlikul astus ueiu kindlal 
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sammul iile uulitsa Hansu poodi Ja lausus: 
„Kuulge isand?!... Ma tean et mina selle 

pildi peäl ahw olen lähme kohtuniku 
juurde — mis tema sellest loost arwab?!... 

„TemaV!... Tema ütleb seda, et mina 
oma uste kohta mis tahte maalida wsin!"... 

^Saame näha!"... 
Waene neiu suutis suure meelepaha pärast 

waewalt weel hingata. 
„Aga kust teate et see ahw just teie olete?"... 
„2et' on minu kindel arwanline ja seda 

tõendawad kõik!... SJIÜÜO lähme aga koh
tusse!,.. J a kui teie mitte heaga siuna ei 
tule küllap teid politseinik sinna toob!"... 

„Hea küll — ma tulen!... sõnas Haus 
selles arwamises, et wsit teniale jäeb!"... 

Mõlemad paniwad poe uksed kiuni ja 
läksiwad. 

Teel murdsiwad sündmuse üle pead. 
Kohtuniku juurde jõude*, tuli neile aga 

meelde, et nad kumbgi Ingliskeelt ei 
mõista!... 

Mis uüüd teha?!... 
Aga eko ole politseinik, uks endine Poo-

lajuut, kes kõik keeled kõneleb?... 
Selle poole nad läksiioadki. 
See istus aqa ju koorma otsas, ohjad 

pihus — et saabastega mööda maad ilmat, 
kauplema minna. 

Mui nad temale oma asja ette oliwad 
pannud, kisendas see suure healega: 

,,Porgu wõite teie winaa!... Kogu linn 
ei saa teie lahe äärata pärast, ei ööse ega 
päewa -- rahu!... Terwe aasta kannate 
teie ühti ja neid sammust saapaid!... Mull 
pole aega — mci lähen kaubale."... 

Ta sõitiski. 
„Peame hoiuseni ootama?" lausus Hans. 
,/^iiua pean ootama?... Euueul suren 

ma; ehk wõtate teie oina ahwi maha?!"... 
„Ei wõtta!"... 
„Teid piliiakse ülesse, tüll näete?!... Ma 

saan ilma politseinikutagi seal walmis!... 
kohtunik tead ijegi, mis ast meil seletada 
ou!"... 

„Lähn« ni* pealegi ilma politseinikuta l" 
wastas £>aiiv. 

Läksiwad. 
Aga see kord eksis ueiu Loma wäga ra*= 

keste. Ainus rneeo ke* lilluas nende süü 

asja ei tunnud, oli kohtunik. Et ta inglis-
keelt kõneles, uis sai ta nende juttusi wäga 
wiletsalt aru. 

vanakene walmistas parajaste leroad 
fui tülitsejad sisse astusiwad. Ta wõttis 
ueid, nagu igaüht, lahkeste wastu. 

„Näidake keelesid mu lapsed?"... ütles ta 
nende poole pöördes. „Annan tohe rohtu!"... 

Hans ja Loora hakasiwad kattega uäi-
tarna, et seda mitto tarwis ei ole ja ueiu 
lausus: „Mitte seda!... Mitte seda!"... 

„Mis siis?!... 
Kuid siin tungisiwad kaebajad üksteise 

wõitu ette. Haus ütles sõna — neiu kümme!... 
Kui sõnad ei mõednuud, siis wõeti käed 

jällegi platsi ja nende Vehklemises oli neiu 
!̂ oora wäga waper. Ta raputas ueid seie 
ja sinna, klli see ei möedunud, siis su riis 
neid wastu rindu, märgiks, et temale olla 
ülekohut tehtud jne. 

„Aha!... Mõistan!... Mõistan!"... ütles 
selle peale tohter ja tegi suure raamatu 
lahti mis küll protokolli raamat wõis olla, 
tuhli ta kohe kirjutama hakkas. Siis pööris 
ta Hausu voole ja küsis, kui wana ta olla?... 

„.̂ olmkülu,nend kuus aastat!"... wastas 
küsitaw. 

Neiu iiooxa oma wanust küll bästi ei 
mälestanud, aga siiski arwas end kahekümne 
kuue ümber ikka olewat. 

„Tnbli!... Aga nimed?"... 
„Hans!" 
^Loora!" 
„Ilus; aga ammet?"... 
^Kauplemine!"... 
„Wäga hea!"... 
Weel oli üks küsimine, aga kohtuskäijad 

ei saanud sellest mitte jagu, wastasiwad 
siiski hea õnne peäle „jah!"... 

Tohter kirjutas kui walmis oli. siis noku-
tas peaga ja lausus: 

„Kõit on korras!"... 
Tohter wajutas raamati! kinni, tõusis 

laua tagast ülesse, astus tülitsejate ette. 
audis Hansule kätt, fimci aga woorale isa
likult suud audis. 

Sellest lahkest ümberkäimisest arwas Loora 
muidugu, et asi tema kasuks ou mõistetud 
ja lausus tee peal Hansule: 

„.\UiU nia nüüd sulle näitan!... 
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„ Näidake mõne muule mitte nümtlc! Was
tas fee rahulisel toonu. 

Teisel Päewal tuli politseinik nende poole. 
„No kas soowite kohtuniku jliurde minnad" 

kii si 8 ta. 
M e käisime ju!" 
,/No mis saite?... 
„Mu annas, meie ei tea weel õieti, kuim 

nial pool wõit on, aga ma arwan et mull!... 
Minge ja kuulake järele; ka on mull miüb 
uusi saapaid tarwis. Kui waja — seiske 
mõne souaga minu waese naesterahwa 
eest?!"... 

Politseinik Mk*. Tuli aga ju weerand 
tunni pärast, inimestest ttmberpiiratnlt tagasi. 

,>'oh ime on?... küsisiwad ootajad. 
„Oo, — kõik on, selles kõige paremas 

korras!"... wastas küsitaw. 
„Mis kohtunik mõistis?!... Kummal on 

õigus?!"... 
„Mi* wsis tema paha mõista?... Ta 

laulatas teid kokku.... 
„Mi*?!"... 
„Kuoa?!".... 

(äöpp Jõulu andes). 

fe 

Kaks Amorit. 
i i . 

,,Mci lasksin beila üht toatüdrntllt!" kiitles 
loäikene Amor julgemalt. 

„£o wa jahupea, üht tuatüdrukllt,—kas 
sulle mitte enam muud pihku ei puutunud?"... 
naeris wanem Amor laginal. „Minllsugune 
enam niisugustega ei tee asjagi!... Ma 
näen et sa igatipidi weel kollanokk oled ja 
sellepärast wõttau sind oma juurde weel 
kooli!... Me hakame kahekeisi üheskoos jahi 
peal käima!" 

„Tänan sind!"... 
„Aga sa pead igas asjas ja igal pool 

— minu sõna kuulma! Pead õpima igate 
pidi nii laskma ja nii trehwama kui mina 
lasen ja trehwand"... 

„Täuad wäga!"... 
„Sa pead minu sõna kuulina, käsku täitma, 

ning igas asjas minu alla heitma!.... Pead 
õppima sell ajal laskma, mill see tulu toob. 
õpimine ja peatingimine on see: mitte mil
lalgi ära lase, fui näed et meesterahwas 
naesterahwast lahus ou!... Kui aga nad 
kõrwuti jalutawad, paned tähele, fui naes
terahwas nagu ju meesterahwa käe peal 
tuetades talle paluwal Pilgul näkku waatab 
— siis ära enam loiibi - ruttu wõta oma 
loibu ja nooled ja lase; lase eilne ikka 
naesterahwast, siis aga ka ruttu meesterah-
wast!... J a ma olen kindel, et sa ikka ühte 
nendest trehwad, enamaste ikka naesterahwast 
— aga mõnikord ka meesterahwast ja wäga 
arwa — mõlemaid!"... 

„Olen püüdnud ka paarist laske — aga 
ikka ei ole trehwanud!"... 

„Wõib olla et sa ka arusaamise puudusel 
abielll paarisi lasksid?... Siin ei wõigi 
enam midagist parata!"... 

„Aga millest wõib ära tunda, kes paaris 
rahwas, kes jälle mitto paaris oliwad?"... 

„Selleks peab meil silmad olema — Al
mad ja ka uina!... Mis Amor sa muidu 
oled?... Seda wõid ju kohe, esimesest silma
pilgust ära tunda... aru saada. Peab nä-
gema nende silmist, küllima kõnest, mõistma 
mõttest!... Kuda nad üksteise wastu endid 
ülewel peawad... üksteisega ümber käiwad... 
üksteise otsa waatawad!... Miila siin enam 
mitte ei eksi. Ju kaugelt tunnen ma ära, mis 
loomad mulle wastu tulewad!"... Iuttllst, 
kõnest, on neid wäga kerge ära tunda!"... 

„Aga fui nah ei kõnelegi?"... 
„(5H „wissikeue"!... Ei kõnele?... Kawal-

kimisest wõib wäga hõlpsaste arusaada, kui
das asjad seisawad! Kui wallalised inimesed 
waikiwad, siis seda enam räägiwad nende 
silmad, südamed, õhkamised!"... Praegu on 
meil kõige parem lõikuse aeg - kewade. Ja 
siis suwi. Talwel on kõige hullem — siis 
lesi parem kodu ja ära wälja tulegi!"... 

„Ma tahaksin heal meelel panka astuda!"... 
teatas korraga wäikene Amor. 
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„KuHu?... Missuguse panka?!"... imestas 
wanem Amor. 

„Üksta kõik missugusesse!"... 
„Mikspärast siis?"... 
„A nõnda, Wõi ehk poisikesekski. On ju 

peal pisikesi poisikesi küllalt teenistuses!"... 
„Misfugune Amor sinust sell moel tulla 

Wõib. kui sina mõtted ja aimed panga poi-
sikcse koha peäle käiwad?... Häbi sulle, häbi, 
häbi!... Mis oti meile pank? Mis raha, mis 
rikkus?"... 

„Ma saaks siis ehk niigi palju, et omale 
ka Prantsuse saia ja thee worsti osta!"... 

„EH weanas!... Nagu ma näen, oled sa 
weel täis piimahabe — mina ei ole weel 
omas Amori ammeti* ei saia iga worsti 
ostnud — seda kõik olen ma oma osawa töö 
eest auuga omale teenida osanud!... J a sina 
lähed panka!... Kas sa sealt arwad kohe 
omale Prantsusesaiad ja theeworstid suhu 
lendama?... Oo rumalust, oo lapsikust!... 
Tule, meil ei ole enam aega — näed sealt 
lähewad paarid!... Mine katsu nende kallal 
oma noole osawust!"... 

„PaIun andeks — lähme!"... 
J a mõlemad noored, armu Jumalad 

kadusiwad mu silmist, rahwa murru sekka 
ära!... 

3?. JHogen. 

Märkused laastiii!listclc. 
Nii mitmelt poolt on meie töö üle. meile 

nii mitmesugused küsimised sisse saadetud. 
Paljud ihkawad teäda saada, mikspärast me 
oma lendlehtede nime muudame? Olgu siin 
neile seletatud: trüki seaduse järele ei wõi 
rohkem kahte wäljaannet ühe nimega, ühe 
aasta fees mitte ilmuda. Teised tahawad 

teada saada, kui kaua neid lehekesi wälja-
aimame? See on ükskeerulisem küsimus. 
Sest tema sihib ühe olewuse elu ehk surma 
peäle. Olgu siis ka ueilc teada: nii laua 
kui wõime. Kui meie wäikene lugejate ring-
kõnd meile ja me tööle mitte „kauna peält" 
selga ei pööra, tui ta tulewikus meile truuks 
jäeb ja weel uusi sõpru kaasa kamandab 
siis Jumala nimel — ikka edasi! Kolmandad 
olla nukrud, et Ladina keelsete tähekestega 
mõned laulud oleme triikinud — nad waefe-
kesed ei saada mitte aru! Siin soowiks nia 
kibedaste teada: kui palju on neid, kes & f. 
tähekestega kimpus on? Neljandad tahawad 
„põncwaid, tõmbawaid, pikkiromanisid" meie 
lehetestessc. Neudclc peab nõuu andma, 
waiksel kombel parem tööle hakata, kui et 
hirmu ja wercromanisid lugeda. Meie püüame 
näituste ja eekujude tõttu, oma kallist sugu
rahwast karskele, iseteadwaid elnraale juha
tada — mitte ilmaski pusside ega piikide 
abil tema kallist aega ja meelerahu kihwti-
tada. Küll soowiksime aga oma kaastööliste, 
kui ka rahwa elutundjate poolest teadusi — 
mis arwab rahwas meie tööst? Mis soo-
wiks ta kõige cnain nendest leida ja mitte 
leida? Sellega ühineksime ikka enam ja me 
saaksime püüdma oma lugejatele ikka euam 
ja enam meelepäralisemaid palasid pauna 
pistma. 

Lahkesti on sel aastal meie tööd toetanud 
nii mitmed kirjamehed. Paljllde tööd oota-
wad tulewal aastal järge. Nii mitmed laulu
linnud on omi lahkeid mslgendid meie-
awaldamisets saatnud. Neile kõigile „palju 
aitäh!". Hoidkem kokku, ühisuses on tugewus 
ja püsiwuscs on wõimalus, midagit kalli 
Eestirahwa heaks korda saata ja ära teha! 
Suurt me ei taha, paljut ei püüa, kui niigi 
palju saame et trükk ja paber tasa — siis 
tänu taewale! Ega rikuses õnn asu, ei kül
luses rahu lasu! 

Edespidiseks olgu meie auustatud kaas-
töölistele teatada: kirjutage lühidelt, igas 
souas lehwigu waim, igas lauses elu. Püüdke 
ikka piltlikult asju maalida ja lihtsalt elust 
enesest lookesi päewa walgete tuua. nit et 
iga wäiksem kui tükike, pisem kui loojupitc 
luu meie luust, liha meie lihast oleks olema. 
Wäga loomutruult kirjeldab ja kujutab meie 
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truu kaastööline, neiu M. H., siis @. K., 
ja E. F. ning J . A< F. kellede sulgedest 
tulewal aastal nii mitmesugust maitsewat 
pala, oina lugejatele ette saame panema. 
Isand E. K—Il X. on meile ühe Huwi
tawa luuleunistuse, jutujumel sisse saatnud, 
mida me tenia liia ^Huuwituse" pärast sää-
rasel kujul küll tarwitada ei saa, olgu sii* 
ümber tehtult. Ehk leiab noor sulemees 
midagit lchtsamat ja loomulikumat? Iüeme 
ootrna! — Isand J . 8 -eh. SJJ. on kena 
jutustuse hakatuse „Surma etteknulntaja" 
nicilc stsse toonud, aga lõppu mitte. Paluk-
sime ka lõppu, sest muidu ei suuda me temaga 
midagi teha. Terwisid! — 

Peale nende toode on meil õnneks lai-
nlld, nooremehena siit ilmast lahkunud kirjame-
he £ . Toominga, üti liigutawat ja põnewat 
romani „Mets lill" omandada, millega me 
tulewa aasta esimesest nr. peale saame al-
gama ja mis peaaegu aasta lõpuni saab 
jooksma. Tema kõrwal saawad mitmed 
lühemad jutud, palju luuletusi, teadusi jne. 
ilmuma: ka on meil kindel lootus oma kuu-
lehekesi poole suuremaks teha, luuna aga 
endiseks jätta, uus sell nähtusel wõimalikuks 
saab, et iseäranis wiimasel ci j al, meie tööst 
elawalt osa on hakatud wõtma. 

Köigc suurema auustusega 
Narwas, Oktobri kuul ± «*» ^ ^ . ^ ^ 

1003 a. v . Ul. Franfdorf. 
lendlehtede wäljaandja. 

lluulus lahutusteadlane, suure lahutus-
kunsti maja omanik, prohwessor Aleksander 
Wassiljewitsch Pell, oli uuemal ajal nii wäga 
palju, maad ilmat imestama pailcwaid uudist, 
arsti ja rohuteaduse põllul, ülesse lcidnild. 
Meie ruum ei luba neist kõigist oma luge-
jatelc piltisi waimu silma ette seada, teeme 
ainult paariga pisut tegemist. ftmilu» harit

lane on mitmed wäga mõjuwad rohud, nii 
mitmeist loomade riigis elutsewatcst, loomade 
jänkcstcst, nagu kopsudest, maksadest, süda-
metest, köhukiledest, peaajudest jue. kokku 
seadnud, milledele nii mitmesugused Ladina
keelsed nimed on antnd. Näituseks kutsuwad 
ulu rohtu „tserbriniks", millega alles lul juti 
üks noor, 15 a. poisikene, kes juba 21/» a. 
langetõves oli haige olrnld, terweks sai ars
titud. Haigus käis poisikesele wahest 5 10 
korda päewas peale. Ta langes fui uimas-
tnsesse, peksis katte ja jalgadega ning ajas 
wahtu suust wälja. Oli ka kordasi kus kuni 
20 korda waene pois langetõbe peale tale-
wist kannatama pidi. Kui seda poisikest proh-
wessori A. 2B. Pell^i parandusmajasse toodi 
ja seal tema seisukord järel katsuti, leiti et 
pois enne kõigiti loomulises seisukorras, 
terwe ja erk, loomake oli olnnd. Poisikesele 
hakati, kolmkõrda päewas tscrbrini sisse 
aildlila ja imet juba esimesel päewal jäiwad 
langetöbelised waba langemised järele. J a 
nüüd on sellest juba peäle 1<> kuud möödas 
poisikene ei ole selle aja sees mitte kordagi 
enam tõbesse langenud. Peäle selle rohu 
ei ole haigele mitte midagit teist rohtu sisse 
antud. Ka on haige selle lühikese aja sees 
8 naela raskemaks läinud. See on üks neist 
nii mitmest juhtumisest | dk rohuga arsti
misest. 

Teme samasugune arstimise wiis sai ühe 
60 a. wanaeidekese iuures korda saadetud. 
3cl wanal inimesel oli alati kange pealoaln, 
oksendamine ja ilma uneta olek. Teda oldi 
juba peale kahtekümment aastat nii mitme-
suausel abinõndel arstitud — aga kõik ilma
asjata. J a kui kõik need aptegi rohud ühes 
koss oleks olema, saaks ueist isegi terwe 
aptek. Wauate oli nii kaugel, et ta enam 
tohtrist ega ka rohtusi ei uskunud, ei salli 
nnd. Pealegi oli üks tohter jn Wiimaseid 
arstimise abinõusid pruukimisele wõtnud ja 
kibwtiseid olluseid wanakesele weresse lasknud. 
9lli kaugel oli temakese seisukord, kui wäest 
wanakeft kuulsa prohwessori A. W. Pelli 
rohtudega arstima hakati. See oli minewa 
sügise, Augusti kuu sees. Tale sai kaks-
korda liädalas „spermini" nimelist wedelikku 
naha alla pritsitud. Pärast poole aga üle 
pääwa. J a warsti oli haiges miilldatust 
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märgata, oksendamine jäi esimestel päewadel 
kohe järele; peawalu ci tulnud tihemiuc 
ette, fui paar korda nädalas; söögiisu kas-
was, jõud kõwenes ja uni oli käes. Ja 
praegusel ajal tunneb haige enese niisuguses 
seisukorras olewat, mis ta mitte kolmekümne 
aasta sees loccl ei ole oluud! Arwaste 
annab peawalu enesest weel tundemärki ja 
seegi sel põhjusel, kui haige mitmel päewal 
wäljas wärskes õbus ci ole käinud. 

Egas siis arstid ja nende rohud muidu 
maailulas ole. 

Vahetamine. 
Ma laulan talle laulu 

Mis kiidab armastust , 
Kui igawesti olnud — 

J a iäädwat pühadust! 

Ja minu laulu mõj u l 
Ta uutab pisaraid, 

Mis senini ta silmil 
.Ju hoopis wõeraks jäid. 

Siis aga laulad sina 
Sest samast ainest ka, 

J a sinu laulu mõjul 
.Ju naerab, naerab ta! 

Oh wahetame kandled 
J a lõbust laulu healt — 

Et kauks rõhuw wanne 
Mu armastuse peält!.. . 

Marie Haawa. 

W 
See valus on! 

Kui walus on see, põues haawa kanda 
Mis oma käsi sinna sisse lööb, 

J a ainult enesele süüdi anda 
Et näriw mure h inge põhjas sööb!.., 

Ei aita see, et tahad olla uhke 
Ei ühelegi seda näidata, 

Et süda enam õitsema ei puhke 
Waid et külm juba käinud iile tu... 

Ei ükski uhkus unustada lase 
Mis hingesse kui pitsar surutud -

Sa wangud walus — kuni sinu ase 
Ei tunn<> sind — ja oled unustud!.., 

Marie Haawa. 

Naljad. 
I s a : Di, oi Kaarlate, kas sull Häbi e 

ole nii wäikest poisikest lüüa?!" 
fl a a r l a k e n e : „AH isa, sina ei häbene ka 

sugugi, kui minu püksiuattid maha lased!".. 

Noor ik : „Aga Jüri, kell on juba 12 ja. 
sina tuled alles kodu ning oles lafiiiiftiS kui 
siga! Arwa ommeti, fui meie lapsed siud 
nii uäetsiwad?!"... 

M e e s : No isegi mõista, sellepärast ma 
just nii hilja koju tulengi, et sina nad päe 
wawargad ju enne magama paneksid!"... 

* 

K o o l i p r e i l i : „Nii pea, kui aga teie 
majas keski, külge hakawasse haigusesse — 
haigeks peaks jäema — siis peate teie mulle 
seda kohe, wibimata, teada andma!"... 

K o o l i l a p s (mõne päewa pärast) „Minu 
mamma on haige!" 

K o o l i p r c i l i: „MW temal wiga on V 
K o o l i l a p s : „Meie oleme ühe wäikese 

wennakese juurde saanud; - papa ütleb, 
et see ci pidada mitte külge hakkaw haigus 
olema!"... 

* 

A. „Meil kummalgi ei ole raha; peafo 
ommeti mõni tutawgi tulema, kelle käest 
laenata saaks! 

B. „See peaks minu arust üks tundmata; 
aga mitte tutaw — olema!"... 

^oaB. neH3ypoio. — TöpseBT., 19 aur. 1903 r. 

Trükitud R. Pöder'i trükikojas, Narwas. 
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T h . Tomberga 

suur mööblite kauplusia töötuba 
, ^ ^ Annan sellega ema auus-

Wa tatud ostjatele teäda, ct 
W M unna oma kõiksugu pehmete 

'" ™ * mvöblite, Wiiui toolide, puh-
wetite, kappide, kummutite, 
laudade, peeglite, woobite, 
matratfide, reifipaunade, lap-
sewautrite, korwide ja sirmide 
nlagasini uude korterisse, Petrowski platsi 
äärde, kaupmeeste Tsllyunowi ja Dllltscwi 
kõrwale maja ur. 11 wiinlld olen. 

Wõtan tellimisi uute asjade peäle, ja ka 
wanu teen korralikillt ja ruttu ümber. 

Soowitan Head Hobuse salwi, rni3 ära 
ocrutud kohtast ütlemata rutu parandab. 

Uus walmis riiete ja peene» 
Kraami Kauplus. 

Narwa, Ioaorus, Roosenbergi m. nr. 151. 
Minu kauplusest on saadawal kõikseltsi 

meeste- ja naesterahwaste walmis 
riided. Koil riided on hästi passtwalt 
walmistatud. Moodid on kõige uuemad; 
iseäranis uudiseid on naesterahwas
tele. Mull on suur wäljawalik mani»-
kaid ja shlipsnst; inaniska nöopa, nii
ti, nõelu, stidilinta. kindaid, kov-
settift jne. 

Kes minu kauplusesse aga sisse astub — 
see leiab tõesti meeldiwat kaupa — mis 
osta sünnib. 

Tellimised riiete peale saawad igal ajal 
wastu wõetud, ja naesterahwaste, riiete 
penle. Kõige auustusega M . Schiffer. 

Narwas. ^ H3ttltHl. Narwas. 
J u h k e n t a l i a , j u u r e s l i i n i d omas m a j a o . 

Kõige suurem õmbluse ja kudumise masinate kauplus ja ladu 
soowilad kõige suuremas wäljawalilus üleilma kõige kuulsamate wabrilute õmblus masinaid, nagu: 

^phönir", ..Teutani", „Dnrkopp", „Grigiual-Uietoria", „Kaiser"> „zla»maun" ja „Kiuger" 
masinaid ja kudumise masinaid „Cloriosa", kes oma headuse ja uuema aja 
ehituse poolest ilma wöistleniata kõige paremad on. Et minu kauplus masinaid 
otseteel loabrikutest ja suurel hulgal ostab ja ct mull peäle masinate kaupluste 
weel mitu teist kasutoojat äri on. siis teeb see mulle wõimalikuks masinad 
10—15"« odawamalt müüa, kui keegi teine, kes omad lilaunad paari kaupa 
Poolamaa juutide käest ostab. Kõige nende ülem. nimetatud masiuate peal 
wõib peäle harilise õmbluse ka kõige ilusamat kunsttikkimise tööd teha. 

kirjalik wastutus 5 aastat — hinnakirjad — hinnata. 

llnz noodi ja peenellnami Hauptas 
Narwas, Uues Petrowskia J. Kokk'a m., nr. 287. 

Soowitan suures wäljawalilus kõige uuemate 
moodide järele sügise ja talwekübaraid, boasi, mun-
wisi, mütsisi, kleitide riiet, wärwisiidi, piusche riiet, 
giplire, tülli, tressenid, siidi- ja sameti paela. Peent-
traami: slipsud, rnaniskad, rinna ja warruka nööbid, 
brossid, kammid, korsetid, nõelad, peiupoiste roosid, 
pruut krantsid jne. ' 

Naesterahwa kübarate gameerimine, Umber tege
mine, kui ta kõiksugused Õmblus tillid. 

Ka Õpilasi wõttan igal ajal, pitkema ja lühema 
aja peäle wastu. Maalt tulejad wõiwad la minu 
juures korterit saada. 

Auustusega M . H r e i f k . 

- ^ ^ oowitan omast suurest walmis rii-
^ ^ e t e ladust meeste- ja naesterahwa 
^MM-suweriideid, palituid, ülikondasid, 
l^j westisi, puksa j . n. e. Palun 
adressi meeles pidada sest, et minu 
kaubad otseteel Peterburist saawad telli-
tud, siinsetest igatepidi paremad ja oda-
wamad on. Ostan linnu ja metslooma 
nahkasi ja maksan head hinda. 

Kõige suurema auupakumisega 

Halilulla Fetkulin. 
Juhkentalis, ragatka ligidal, Rosenbergi majas nr. 151. 



epp Lo!s 
Narwas, Uues Petrowskis, Tallinna nui. Surwa in. 

emu Siia maja 

HH, wõtab kütkiilgil in c c 01 c 
rai)JP0 riiete wahuiõta 

j Õ inifc peäle te U i m i j >, 
tellija oina cl)f jälle minu 
riidest, wastu, (n mul 
wõiuialit ou otsekohe 
oma ja m a l j a in aa 
w a b r i ku te st riiet 

saada, mille headuse juu
li kahelda ei suuda, 

' ei luõi iikski rätsepp 
'anua*. oda iva mai t . 

ma ni a l t ja 
p i d a in a ni a 11, meesterahwa 

t a l w p a l i t n d ja ül ikoudasi tel) 
mina teen. Mes ei uni tulgu ja proo-

uuan SUmSJ 

^Utrmahev 

uuesti awatud uuri kauplus ja pa-
rembamife töötuba. 

Nanoa linnas, Hermani uulitsas Weiseneni 
majas, Dultsewi kõrwal, inütto ja parandad 
fõifeiiigiiiid ii ii risi ja kellasid tuld sa hõbe 
aoj» i r a j a h i n d a d e g a. (i*t nia kõik 
lööd ise teen, siis wõin nende headuse eesl 
urnstutnon. ?.»OIH«V. 

! • ! 
Olen Tallinnas pr. KcUrn i tn kasi- j 

õmblnstõökooli läbi teinud, elan f 
j nii ii o N a r w a s , Wanas-Petrowski 

omas majas X? 43 ja wõttaa 

tellimisi kõiksugu näpu- ja 
õmblustööde, 

veale wastu. Ühtlase aga ka õpi last 
igasuguse u a e s te ra h w a näputööde , 
kleitide lõikuse, pe inömbluse ja 
n. e. peäle, igal ajal wastu. 

s<ta\anna 
Julie Mudila. 

WiilillljuM töötüllil 
Narwas, linn nnres nn 

finš'c ii 

Teatan auupaklikus nnas ja 
ümbruskonna* elawale rahwale, et mina 
igasugu'! w i i (i s i ja r a s p l i s i , hoopis 
0 d a w a l) i u u a g a ii l e •> r a j II 

To ruttu ja hästi walmida 
ila ostan 1 a o in a i õ r g i ja j a r 10 i. 

J . Haaw. 

Arstime, turnimine ja iKutrWmine 
nii fui: kuiwalt , wase l iu iga , terpent i 
ll iga, ni õle niad t no ni, 
ja tul ise õli iga \a indnksio-

l £eidenius, 
ne maalt. 

Narwas, Tomberg! ni., meest.gümnafi wastu. 

Kust saab küll kõige parem ja odawam 
puusärkisid ism un kirstud) osta? 

Kust mujalt kui 

Walmis punsärtidc ja puusärgi chtede! 

Narwas. >aom>>, Wallali nnlil' 

3iuir wäljawalik, kuiwatud roosidest ja 
metall krantsis, siidi, kaarust, tulda; 
Iilaste tarwitusi; maaldrite ja tislarile 
tarwitusi; tapeeti, akna klaasi; pildi raami 
lüstufi; pappi, õnnesooioi kaartisid. j.n.e. 

, ~̂> j o t w 11 i 4i. 

Tcodoi Cshuaunowi 

üauUamaja 
[soowilad suutes lvä i j aw a l i k u s parajate 
l hindadega (uniga käsuline sisseostukoht staup-

seltsi kanda kraami: t deed , 
sukurt, kohwi, sigurid, püül i - ja rukki 

j jahu, heer i na id, }o ol a, igat seltsi r auda . 
i lambi õl i ; ja palju muud seltn kaupa. 
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